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Instructions for Candidates:

1. Read the questions and instructions carefully.

2. This paper contains a total of six questions out of which the student must
answer any three.

3. Each question carries 25 marks and must be answered within 500-800
words.

4. The maximum time allowed for the paper is 3+1 hours of which 1 hour is
given for downloading the question paper, scanning and uploading the
answer sheets.

1. How is consecutive interpreting different from simultaneous interpreting?
How can the interpreter and the speaker overcome the challenges in the
process of interpreting?

2. Evaluate the success of machine translation. Explain in detail the three
main approaches to machine translation.

3. The “main focus of the activity of the translator is on the quest for finding
adequate stylistic equivalents to the text of the original”. Discuss, with
examples, the various kinds of stylistic transformations that take place in a
cross-literary translation.

4. a) Translation has helped the expansion of the reach of media. Discuss with
examples. (15)

b) Translate the following passage into Hindi. (10)



In the seventeenth century, the Indian trading classes were large in
number, spread out all over the country, well-organised and highly
professional. Some specialised in long-distance, inter-regional trade, and
some in local, retail trade. The former were called seth, bohra or modi,
while the latter were called beoparies or baniks. In addition to retailing
goods, the baniks had their own agents in the villages and townships, with
whose help they purchased foodgrains and cash crops. There was a special
class of traders, the banjaras who specialised in carrying bulk goods. The
banjaras used to move over long distances, sometime with thousands of
oxen carrying foodgrains, pulses, ghee, salt, etc. But it was cheaper to move
bulk goods through rivers on boats. Boat traffic on waterways, and coastal
trade along the seashore was more highly developed than now. Foodstuff
and a wide range of textile products were the most important components
of inter-regional trade during the period. Movement of goods was also
facilitated by the growth of a financial system which permitted easy
transmission of money from one part of the country to another.

5. a) “Asuccessful translator is not a mechanical translator of the text but is
creative as well”. Discuss, in detail, the qualities of a successful translator in
the light of the above statement. (15)

b) Give Hindi equivalents of any four of the following. (10)

birds of a feather

Jack of all trades

The apple of one’s eye
Pandora’s box

Bosom pal

uhwnNeE

6. a) Translate the following passage from Hindi into English. (15)

“TY g1 & g5 § ol Ahadl U &1 3THT URNevr Se-1 & A | frar”

AN HI WIS FR aId T8ds Q@ &1 98 Ufdd Wd & Hew™ $I a4 H & ol
T g1 Qdl St Jgdl &I gHa & Udd AN 9 9Igdl | Wipld et g1 I,
HEIYRT ¥ daR UDHIITF S-Sl & g ared Jdll $I forh 9 a1d &1 YA g1 I
TS B RIS 3T g T Tl § [ Dl DI GRS Agd fHedm W|T 8|




Qdl gRT A dhad gAR! feaal Fafia Yedt § afcw T = I9ady, 8 R, A, ged
A7 SR AT Bt durarslt @ ot YA B |1 9B SAdT WA gRT g6 WY @ I-
god v@- § o Aeg e B

TH IS Ola- S /g 3 WY &I 8HT 9gd el g1 o ThR IRR BT 3BT 3R
W@%%ﬁwﬁaﬂwsﬁ%ﬂﬁwmwﬁwsﬂﬂ%@
IfH HewW ¢! Wd I 3R garsfl & AFRIG adl ARING fde™ gFl gt & o sifd
ILH g1 713 W) P fhdret I & Ty-u1y Bal § Ht 3R e o sRevd g1

b) Give English equivalents of any four idioms. (10)

1. ddld dreAT

2. T HHM

3. %W &1 Al o

4. QiG] Ugle el gigan
5.GH a1 DR YN



